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INSECT KILLER RACKET - 1300 V

TECHNICAL DATA:
Rated output: 1300 V
Uses 2 x 1,5V AA batteries ( not included)
Rated input: DC 3V
Rated power: 3W

III
Class III product: Designed to be supplied 
from a separated extra low voltage supply 
(SELV). The voltage from a SELV supply is low 
enough that a person can normally come into 
contact with it without the risk of electric 
shock.

INSTRUCTIONS:
1.	� Insert 2 x AA batteries into the battery compartment. 

(NOT INCLUDED)
2.	� Take the insect killer racket in your hand and press the 

button. The red light will come on. Hold the button 
down for as long as the insect killer racket is in use.

3.	 The insects will get an electric shock.
4.	 Shake or brush dead insects off the net.
WARNING
- This appliance can be used by children aged from 8 

years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards involved

- Children shall not play with the appliance
Danger: High voltage. May cause severe shock reaction!
- The appliance is to be kept out of reach of children!
- The appliance is not to be used in locations where flam-

mable vapour or explosive dust is likely to exist
- The appliance is not suitable for use in barns, stables 

and similar locations
- Avoid touching the net during use. There is a risk of 

electric shock.
- The insect killer racket must not come into contact 

with water!
- The insect killer racket is not a toy.

- For indoor use onlyl
- Electric shock hazard with water from garden hose 

directed at the appliance
- Cleaning and user maintenance shall not be made by 

children without supervision

BATTERY INFORMATION
Non-rechargeable batteries are not to be recharged.
Rechargeable batteries are to be removed from the 
appliance before being charged.
If the appliance is to be stored unused for a long period, 
the batteries should be removed.
The supply terminals are not to be short-circuited.
Different types of batteries or new and used batteries 
must not be mixed.
Exhausted batteries must be removed from the product 
and safely disposed of.
Batteries are to be inserted with the correct polarity.

ENVIRONMENTAL INFORMATION
This product is labelled with this crossed out 
wheel bin symbol in accordance with 
European Directive 2012/19/EC to indicate 
that it must not be disposed of with your 
other household waste. Due to the presence 
of hazardous substances, mixtures or 

components, electrical and electronic devices that are 
not subject to selective sorting are potentially dangerous 
to the environment and human health. Please check your 
local city office or waste disposal service for the return 
and recycling of this product.

Manufactured in China
Manufacturer:
EXPO-Börse GmbH            
Industriestr. 12                    
D-49577 Ankum
www.expo-boerse.de
All rights reserved. The content of this manual may not 
be reproduced, either in full or in part, in any way by 
electronic or mechanical means, e.g. photocopying or 
publication, translated or saved in an information storage 
and retrieval system without written permission from  
EXPO-Börse GmbH.
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ELEKTRISCHE  
FLIEGENKLATSCHE – 1300 V

TECHNISCHE INFORMATIONEN:
Nennleistung: 1300 V 
Verwendet 2 x 1,5V AA Batterien  
(nicht enthalten) 
Nenneingang: DC 3V 
Nennleistung: 3W

Produkt der Klasse III: Entwickelt für die 
Versorgung mit einer getrennten Nieder-
spannungsversorgung (SELV). Die Spannung 
von einer SELVVersorgung ist niedrig genug, 

dass eine Person normalerweise ohne die Gefahr eines 
Stromschlags damit in Kontakt kommen kann.
ANLEITUNG:
1.	� Legen Sie zwei AA-Batterien in das Batteriefach ein. 

(NICHT IM LIEFERUMFANG)
2.	� Nehmen Sie die Fliegenklatsche in die Hand und 

drücken Sie die Taste. Das rote Licht leuchtet auf. 
Halten Sie die Taste während der Verwendung der 
Fliegenklatsche gedrückt.

3.	 Die Insekten bekommen einen Stromschlag.
4.	 Schütteln oder bürsten Sie tote Insekten aus dem 
Netz.

WARNUNG
– Dieses Gerät darf nur dann von Kindern ab acht Jahren 

und von Personen mit eingeschränkten physischen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder Mangel 
an Erfahrung und Wissen verwendet werden, wenn 
diese beaufsichtigt werden oder in den sicheren 
Gebrauch des Geräts eingewiesen sind und die damit 
verbundenen Gefahren verstehen.

– Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
Gefahr: Hochspannung. Kann schwere Schockreak-

tionen verursachen!
– Das Gerät muss außerhalb der Reichweite von Kindern 

aufbewahrt werden!
– Das Gerät darf nicht an Orten verwendet werden, 

an denen brennbare Dämpfe oder explosive Stäube 
auftreten können.

– Das Gerät ist nicht für die Verwendung in Scheunen, 
Ställen und ähnlichen Räumen geeignet.

– Berühren Sie während der Benutzung nicht das Netz. Es 
besteht Stromschlaggefahr.

– Die Fliegenklatsche darf nicht mit Wasser in Berührung 
kommen.

– Die Fliegenklatsche ist kein Spielzeug.
– Nur im Innenbereich verwenden!
– Stromschlaggefahr, wenn Wasser aus einem Garten-

schlauch auf das Gerät gerichtet wird
– Die dem Benutzer obliegende Reinigung und Wartung 

darf von Kindern nur unter Aufsicht durchgeführt 
werden.

BATTERIEINFORMATIONEN
Versuchen Sie nicht, Einwegbatterien wieder aufzuladen
Entfernen Sie wiederaufladbare Batterien zum Aufladen 
aus dem Gerät.
Entfernen Sie die Batterien, wenn das Gerät für längere 
Zeitraum nicht benutzt wird.
Schließen Sie Anschlussklemmen nicht kurz.
Mischen Sie nicht alte und neue Batterien oder ver-
schiedene Batterietypen.
Entfernen Sie verbrauchte Batterien aus dem Gerät und 
entsorgen Sie diese auf sichere Weise.
Achten Sie beim Einsetzen auf die richtige Ausrichtung 
der Batteriepole.

ENTSORGUNG DES GERÄTES
Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf Rädern 
zeigt an, dass dieses Gerät der Richtlinie 
2012/19/EC unterliegt. Diese Richtlinie 
besagt, dass Sie dieses Gerät am Ende seiner 
Nutzungszeit nicht mit dem normalen 

Haushaltsmüll entsorgen dürfen, sondern in speziell 
eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder 
Entsorgungsbetrieben abgeben müssen. Aufgrund des 
Vorhandenseins von gefährlichen Stoffen, Gemischen 
oder Komponenten können elektrische und 
elektronische Geräte, die nicht selektiv sortiert werden, 
eine Gefahr für die Umwelt und die menschliche 
Gesundheit darstellen. Diese Entsorgung ist für Sie 
kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt und entsorgen Sie 
fachgerecht. 

Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, das 
entsprechende Altgerät an Ihren Händler zurückzugeben. 
Händler von Elektro- und Elektronikgeräten mit einer 
Verkaufsfläche von mindestens 400 qm sowie Lebens-
mittelhändler mit einer Verkaufsfläche von mindestens 
800 qm, die regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte 
verkaufen, sind außerdem verpflichtet, Altgeräte unent-
geltlich zurückzunehmen, auch ohne dass ein Neugerät 
gekauft wird, wenn die Altgeräte in keiner Abmessung 
größer sind als 25 cm. Client Name bietet Ihnen Rück-
nahmemöglichkeiten direkt in den Filialen und Märkten 
an. Informieren Sie sich auch bei Ihrem Händler über die 
Rücknahmemöglichkeiten vor Ort.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten enthält, 
sind Sie selbst für deren Löschung verantwortlich, bevor 
Sie es zurückgeben. Sofern dies ohne Zerstörung des 
Altgerätes möglich ist, entnehmen Sie die alten Batterien 
oder Akkus sowie Lampen bevor Sie das Altgerät zur 
Entsorgung zurückgeben und führen Sie sie einer sepa-
raten Sammlung zu. Bei fest eingebauten Akkus ist bei 
der Entsorgung darauf hinzuweisen, dass das Gerät einen 
Akku enthält. Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung.

Hergestellt in der 
Volksrepublik China
Hersteller:
EXPO-Börse GmbH            
Industriestr. 12                    
D-49577 Ankum
www.expo-boerse.de
Alle Rechte vorbehalten. Der Inhalt dieser Gebrauch-
sanweisung darf ohne die schriftliche Genehmigung 
von EXPO-Börse GmbH weder ganz noch teilweise in 
irgendeiner Form unter Verwendung elektronischer 
oder mechanischer Hilfsmittel, wie zum Beispiel durch 
Fotokopieren oder Aufnahmen, wiedergegeben, 
übersetzt oder in einem Informationsspeicher und 
-abrufsystem gespeichert werden.
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ELEKTRICKÁ PLÁCAČKA NA HMYZ - 
1300 V

TECHNICKÉ INFORMACE:
Jmenovitý výstup: 1300 V 
Používá 2 x 1,5V AA baterie (nejsou součástí balení) 
Jmenovitý vstup: DC 3V 
Jmenovitý výkon: 3W

III
Výrobek třídy III: Produkt by měl být napájen 
ze samostatného zdroje s extra nízkým 
napětím (SELV). Napětí ze zdroje SELV je 
dostatečně nízké, abyste se produktu mohli 

dotknout, aniž by vám hrozil úraz elektrickým proudem.
NÁVOD:
1.	� Do přihrádky na baterie vložte 2 baterie AA. (NEJSOU 

SOUČÁSTÍ BALENÍ)
2.	� Vezměte plácačku do ruky a stiskněte tlačítko. Rozsvítí 

se červená kontrolka. Tlačítko držte stisknuté po celou 
dobu, kdy plácačku používáte.

3.	 Hmyz dostane zásah elektrickým proudem.
4.	 Mrtvý hmyz setřeste nebo setřete z výpletu plácačky.

VAROVÁNÍ
- Tento přístroj mohou používat děti od 8 let a osoby 

se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními 
schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí, 
pokud jsou pod dohledem nebo byly poučeny o 
bezpečném používání spotřebiče a rozumí souvisejícím 
nebezpečím

- Děti si s přístrojem nesmí hrát
Nebezpečí: Vysoké napětí. Může způsobit vážnou 

reakci na zásah elektrickým proudem!
- Přístroj je nutno uchovávat mimo dosah dětí!
- Přístroj se nesmí používat na místech, kde se mohou 

vyskytovat hořlavé páry nebo výbušný prach
- Přístroj není vhodný pro použití ve stodolách, stájích a 

na podobných místech
- Během používání se nedotýkejte výpletu. Hrozí nebez-

pečí úrazu elektrickým proudem.
- Plácačka na hmyz nesmí přijít do kontaktu s vodou!

i više te osobe sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili 
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva 
i znanja ako su pod nadzorom ili su dobili upute koje 
se odnose na uporabu uređaja na siguran način te 
razumiju opasnosti o kojima je riječ

– Djeca se ne smiju igrati s uređajem
Opasnost: Visoki napon. Može izazvati ozbiljnu reakciju 

šoka!
– Uređaj je potrebno čuvati izvan dohvata djece!
– Uređaj se ne smije koristiti na mjestima gdje postoji 

vjerojatnost zapaljivih para ili eksplozivne prašine
– Uređaj nije prikladan za upotrebu u stajama, štalama i 

sličnim mjestima
– Izbjegavajte dodirivanje mreže tijekom upotrebe. 

Postoji opasnost od strujnog udara.
– Mahalica protiv komaraca ne smije doći u dodir s 

vodom!
– Mahalica protiv komaraca nije igračka.
– Samo za unutarnju upotrebu!
– Opasnost od strujnog udara ako je voda iz vrtnog 

crijeva usmjerena prema uređaju
– Čišćenje i korisničko održavanje ne smiju vršiti djeca 

bez nadzora

INFORMACIJE O BATERIJI
Ne punite baterije koje nisu namijenjene za 
ponovno punjenje.
Punjive baterije treba izvaditi iz uređaja prije 
punjenja.
Prije skladištenja uređaja na dulje vrijeme 
baterije se moraju izvaditi.

Nemojte kratko spajati napojne terminale.
Ne miješajte stare i nove baterije ili različite vrste baterija.
Ispražnjene baterije treba izvaditi iz proizvoda i sigurno 
odložiti. 
Baterije treba umetnuti s ispravnom polarizacijom.

INFORMACIJE O OKOLIŠU
U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EC, ovaj 
proizvod označen je simbolom prekrižene kante za otpad 
koji označuje da se kanta ne smije odlagati s drugim 
otpadom iz kućanstva. Zbog prisutnosti opasnih tvari, 
smjesa ili komponenti, električni i elektronički uređaji koji 
ne podliježu selektivnom razvrstavanju potencijalno su 

opasni za okoliš i ljudsko zdravlje. U lokalnom gradskom 
uredu ili u službi za odlaganje otpada raspitajte se o 
povratu i recikliranju ovog proizvoda.

Proizvedeno u Kini.
Proizvođač:
EXPO-Börse GmbH            
Industriestr. 12                    
D-49577 Ankum
www.expo-boerse.de
Sva prava pridržana. Sadržaj ovog priručnika ne smije se 
reproducirati, u cijelosti ili djelomično, na bilo koji način 
elektroničkim ili mehaničkim načinima, npr. fotokopiran-
jem, objavljivanjem, prevođenjem, spremanjem u sustav 
za pohranu ili dohvaćanjem informacija bez pisanog 
dopuštenja tvrtke EXPO-Börse GmbH.
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RACCHETTA ANTI-INSETTI - 1300 V

INFORMAZIONI TECNICHE:
Uscita nominale: 1300 V 
Utilizza 2 batterie AA da 1,5V (non incluse) 
Ingresso nominale: DC 3V 
Potenza nominale: 3W

III
Prodotto di classe III: progettato per essere 
alimentato da un sistema a bassissima 
tensione (SELV) separato. La tensione di 
alimentazione SELV è suffi cientemente bassa 
da permettere ad una persona di entrare 
normalmente in contatto con essa senza il 
pericolo di folgorazione.

ISTRUZIONI
1.	� Inserire 2 batterie AA nello scomparto dedicato. (NON 

INCLUSE)
2.	� Impugnare lo schiacciainsetti e premere il pulsante. La 

spia rossa si accende. Tenere premuto il pulsante per 
tutto il tempo di utilizzo dello schiacciainsetti.

3.	 Gli insetti riceveranno una scossa elettrica.
4.	 Scuotere o rimuovere spazzolando gli insetti morti 
dalla rete.

Wyprodukowano w Chińskiej Republice Ludowej
Producent:
EXPO-Börse GmbH            
Industriestr. 12                    
D-49577 Ankum
www.expo-boerse.de
Wszelkie prawa zastrzeżone. Niniejszego podręcznika 
użytkownika nie wolno w żaden sposób powielać 
częściowo ani w całości, elektronicznie bądź mechan-
icznie (np. poprzez fotokopie lub skany), tłumaczyć ani 
przechowywać w bazie danych z funkcją wyszukiwania 
bez uprzedniej zgody EXPO-Börse GmbH wyrażonej na 
piśmie.
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RAQUETE ELÉTRICA ANTI-INSETOS – 
1300 V

INFORMAÇÕES TÉCNICAS:
Saída nominal: 1300 V 
Utiliza 2 pilhas AA de 1,5V (não incluídas) 
Entrada nominal: DC 3V 
Potência nominal: 3W

III
Produto de classe III: Concebido para uma 
alimentação de tensão extra baixa separada 
(SELV). A tensão de uma alimentação SELV é 
baixa o suficiente para uma pessoa poder 
entrar em contacto com a mesma 
normalmente, sem o risco de choque elétrico.

INSTRUÇÕES:
1.	� Insira 2x pilhas AA no compartimento das pilhas. (NÃO 

INCLUÍDAS)
2.	� Pegue na raquete elétrica e prima o botão. A luz 

vermelha acender-se-á. Mantenha o botão premido 
enquanto a raquete estiver a ser utilizada.

3.	 Os insetos irão sofrer um choque elétrico.
4.	 Sacuda ou limpe os insetos mortos da rede.

AVISO
- Este aparelho pode ser utilizado por crianças a partir 

dos 8 anos e por pessoas com capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de 
experiência e conhecimentos se o utilizarem com 
supervisão ou se lhes tiverem sido dadas instruções 
relativas à utilização do aparelho de uma forma segura 
e compreenderem os perigos envolvidos

- As crianças não devem brincar com o aparelho
Perigo: Alta tensão. Pode causar uma reação de choque 

grave!
- O aparelho deve ser mantido fora do alcance das 

crianças!
- O aparelho não deve ser utilizado em locais onde possa 

haver vapores inflamáveis ou poeiras explosivas
- Aparelho não adequado para utilização em celeiros, 

estábulos e locais semelhantes
- Evite tocar na rede durante a utilização. Existe o risco de 

choque elétrico.
- A raquete elétrica não deve entrar em contacto com 

a água!
- A raquete elétrica não é um brinquedo.
- Apenas para utilização no interior
- Risco de choque elétrico se a água da mangueira do 

jardim entrar em contacto com o aparelho
- A limpeza e a manutenção realizada pelo utilizador não 

devem ser efetuadas por crianças sem supervisão

INFORMAÇÕES SOBRE A BATERIA
Não recarregue pilhas não recarregáveis
As pilhas recarregáveis devem ser removidas do aparelho 

antes de serem carregadas.
Retire as pilhas se não for utilizar o aparelho durante um 

longo período. 

Não provoque curto-circuito nos terminais de alimen-
tação.

Não misture pilhas velhas com pilhas novas ou tipos 
de pilhas.

As pilhas gastas devem ser removidas do aparelho e 
eliminadas em segurança.

As pilhas devem ser inseridas com a polaridade correta.

existir vapores inflamables o polvos explosivos.
- El aparato no es apto para el uso en graneros, establos y 

lugares similares.
- Evite tocar la red durante el uso. Existe riesgo de 

descarga eléctrica.
- La raqueta matainsectos no debe entrar en contacto 

con el agua.
- La raqueta matainsectos no es un juguete.
- Solo para el uso en interiores.
- Peligro de descarga eléctrica si el agua de la manguera 

para el jardín se dirige al aparato.
- La limpieza y el mantenimiento no deben realizarla 

niños sin supervisión.

INFORMACIÓN DE LA BATERÍA
Las pilas no recargables no deben cargarse.
Las pilas recargables deben extraerse del aparato antes 
de cargarlas.
Si el aparato va a estar almacenado sin usar durante un 
largo periodo de tiempo, deberá retirar las pilas.
No cortocircuite los terminales de alimentación.
No mezcle pilas viejas y nuevas ni tipos de pilas.
Retire las pilas gastadas del aparato y deséchelas de un 
modo seguro.
Las pilas deben insertarse respetando la polaridad.

INFORMACIÓN MEDIOAMBIENTAL
Este producto está etiquetado con el símbolo 
de un cubo de basura tachado de acuerdo 
con la Directiva Europea 2012/19/EC para 
indicar que no puede desecharse junto con 
los demás residuos domésticos. Debido a su 
contenido en sustancias, mezclas o 

componentes peligrosos, los aparatos eléctricos y 
electrónicos que no se clasifican de forma selectiva para 
su reciclado son potencialmente peligrosos para el medio 
ambiente y la salud humana. Consulte a su Ayuntamiento 
o a su servicio de recogida de residuos local para la 
devolución y el reciclaje del producto.

Fabricado en la R.P.C.
Fabricante:
EXPO-Börse GmbH            

Industriestr. 12                    
D-49577 Ankum
www.expo-boerse.de
Todos los derechos reservados. El contenido de este 
manual no puede ser reproducido, ni total ni tampoco 
parcialmente, de cualquier forma por medios electróni-
cos o mecánicos, por ejemplo, fotocopias o publicación, 
traducción o guardado en un almacén de información y 
sistema de recuperación, sin la previa autorización por 
escrito de EXPO-Börse GmbH.
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RAQUETTE À INSECTES 1 300 V

INFORMATIONS TECHNIQUES :
Tension nominale : 1300 V 
Utilise 2 piles AA de 1,5V (non incluses) 
Entrée nominale : DC 3V 
Puissance nominale : 3W

III
Produit de classe III : conçu pour être alimenté 
par un matériel à très basse tension de 
sécurité (TBTS) séparé. La tension fournie par 
le matériel à TBTS est suffi samment basse 

pour qu’une personne entrant en contact avec ne subisse 
pas de choc électrique.
INSTRUCTIONS
1.	� Insérez 2 piles AA et replacez le couvercle du compar-

timent à piles. (NON FOURNIES)
2.	� Prenez la tapette à insectes dans votre main et 

appuyez sur le bouton. Le voyant rouge s’allume. 
Maintenez le bouton enfoncé pendant toute la durée 
d’utilisation de la tapette.

3.	 Les insectes recevront un choc électrique.
4.	 Secouez ou brossez les insectes morts sur le filet.

AVERTISSEMENT
- Cet appareil convient aux enfants âgés de 8 ans mini-

mum et aux personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites, ou ne disposant pas 
d’expérience ou de connaissances, à condition qu’ils 
soient supervisés ou aient reçu des instructions sur 

- Plácačka na hmyz není hračka.
- Pouze pro použití v interiéru
- Nebezpečí úrazu elektrickým proudem, pokud na 

přístroj namíříte vodu ze zahradní hadice
- Děti bez dozoru nesmí provádět čištění a uživatelskou 

údržbu

INFORMACE O BATERII
Nenabíjejte nenabíjecí baterie.
Dobíjecí baterie je třeba před nabíjením z přístroje 
vyjmout.
Pokud přístroj nebude dlouhodobě používán, je třeba 
vyjmout baterie.
Nezkratujte napájecí svorky.
Nemíchejte staré a nové baterie nebo různé typy baterií.
Vybité baterie je nutno z přístroje vyjmout a bezpečně 
zlikvidovat.
Dbejte na to, aby baterie byly vloženy se správnou 
polaritou.
INFORMACE O OCHRANE ŽIVOTNÍHO PROSTREDÍ

Tento výrobek je v souladu s evropskou 
směrnicí 2012/19/EC označen symbolem 
přeškrtnutého odpadkového kontejneru, 
který upozorňuje, že nesmí být likvidován 
společně s ostatním domovním odpadem. 
Elektrická a elektronická zařízení, která 

nepodléhají selektivnímu třídění, jsou kvůli přítomnosti 
nebezpečných látek, směsí nebo součástí potenciálně 
nebezpečná pro životní prostředí a lidské zdraví. Ohledně 
zpětného odběru a recyklace tohoto výrobku se 
informujte na místním městském úřadě nebo u služby 
pro likvidaci odpadu.

Vyrobeno v Číně
Výrobce:
EXPO-Börse GmbH            
Industriestr. 12                    
D-49577 Ankum
www.expo-boerse.de
Všechna práva vyhrazena. Obsah tohoto návodu nesmí 
být reprodukován, jako celek nebo jeho část, žádným 
způsobem, elektronicky ani mechanicky, např. fotokopií 
nebo zveřejněním, přeložen nebo uložen v jakémkoliv 

systému ukládání a získávání informací bez písemného 
souhlasu společnosti EXPO-Börse GmbH.
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RAQUETA MATAINSECTOS - 1300 V

INFORMACIÓN TÉCNICA:
Salida nominal: 1300 V 
Usa 2 pilas AA de 1,5V (no incluidas) 
Entrada nominal: DC 3V 
Potencia nominal: 3W

III
Producto de clase III: Diseñado para recibir 
alimentación desde una fuente de 
alimentación de baja tensión (SELV) separada. 
El voltaje de una fuente SELV es tan bajo que 

en general se puede tocar sin riesgo de descarga 
eléctrica.
INSTRUCCIONES:
1.	� Introduzca 2 pilas AA en el compartimento de las pilas. 

(NO INCLUIDAS)
2.	� Coja con la mano la raqueta matainsectos y pulse el 

botón. La luz roja se encenderá. Mantenga presionado 
el botón durante el tiempo de uso de la raqueta 
matainsectos.

3.	 Los insectos recibirán una descarga eléctrica.
4.	 Para eliminar los insectos, sacuda o cepille la red.

ADVERTENCIA
- Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 

años y por personas con capacidades físicas, sensoriales 
o mentales reducidas o que no tengan la experiencia o 
el conocimiento suficiente si lo hacen bajo supervisión 
o después de haber recibido las instrucciones nece-
sarias sobre cómo usar el aparato de forma segura y 
comprenden los riesgos asociados.

- Los niños no deben jugar con el aparato.
Peligro: Alta tensión. Puede provocar una descarga 

eléctrica grave.
- El aparato debe mantenerse fuera del alcance de los 

niños.
- El aparato no debe utilizarse en lugares donde puedan 

iding mag op geen enkele wijze, noch volledig noch 
in delen, elektronisch of mechanisch gereproduceerd 
worden, bijv. kopiëren of publicatie, vertaald of opge-
slagen in een informatie-opslag- en ontsluitingssysteem 
zonder schriftelijke toestemming van EXPO-Börse GmbH.

PL

RAKIETKA NA OWADY - 1300 V

INFORMACJE TECHNICZNE:
Napięcie znamionowe: 1300 V 
Używa 2 baterii AA 1,5V (brak w zestawie) 
Napięcie wejściowe: DC 3V 
Moc znamionowa: 3W

III
Produkt klasy III: Przeznaczony do zasilania z 
oddzielnego źródła o bardzo niskim napięciu 
(SELV). Napięcie ze źródła SELV jest na tyle 
niskie, że w normalnych warunkach człowiek 
może się z nim zetknąć bez ryzyka porażenia 

prądem.
INSTRUKCJE:
1.	� Włożyć 2 baterie AA do komory baterii. (BRAK W 

ZESTAWIE)
2.	� Weź do ręki rakietkę na owady i naciśnij przycisk. 

Zapali się czerwona lampka. Przytrzymaj przycisk 
wciśnięty tak długo, jak długo rakietka jest w użyciu.

3.	 Owady zostaną porażone prądem.
4.	 Strząśnij martwe owady z siatki lub usuń je przy 
pomocy szczotki.

STRZEŻENIE
- Urządzenie może być używane przez dzieci w wieku 

od 8 lat wzwyż oraz osoby o ograniczonej sprawności 
fizycznej, sensorycznej lub umysłowej, a także osoby 
nieposiadające doświadczenia i wiedzy, jeżeli pozostają 
pod nadzorem lub zostały poinstruowane w kwestii 
bezpiecznego użytkowania urządzenia oraz rozumieją 
związane z tym zagrożenia

- Dzieciom nie wolno bawić się urządzeniem
Niebezpieczeństwo: Wysokie napięcie. Może pow-

odować ciężkie porażenie!

- Urządzenie należy przechowywać w miejscu niedostęp-
nym dla dzieci!

- Urządzenie nie może być używane w miejscach, gdzie 
istnieje prawdopodobieństwo występowania łatwopal-
nych oparów lub wybuchowych pyłów

- Urządzenie nie nadaje się do użytku w stodołach, 
stajniach oraz podobnych miejscach

- Nie wolno dotykać siatki podczas użytkowania. Istnieje 
ryzyko porażenia prądem.

- Rakietka na owady nie może mieć styczności z wodą!
- Rakietka na owady nie jest zabawką.
- Tylko do użytku wewnątrz pomieszczeń
- Niebezpieczeństwo porażenia prądem w przypadku 

skierowania na urządzenie wody z węża ogrodowego
- Dzieci bez nadzoru nie mogą czyścić i konserwować 

urządzenia

INFORMACJE O BATERII
Nie wolno ładować baterii nienadających się do ponow-
nego ładowania.
Akumulatory należy wyjąć z urządzenia przed ich 
naładowaniem.
Jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas, 
należy wyjąć z niego baterie.
Nie wolno zwierać zacisków zasilania.
Nie wolno mieszać baterii starych i nowych lub różnych 
typów.
Rozładowane baterie należy wyjąć z urządzenia oraz odd-
ać do utylizacji w sposób bezpieczny dla środowiska.
Baterie należy wkładać z zachowaniem prawidłowej 
biegunowości.
INFORMACJE O OCHRONIE ŚRODOWISKA

Ten produkt jest oznaczony symbolem 
przekreślonego pojemnika na śmieci zgodnie 
z dyrektywą europejską 2012/19/EC, co 
oznacza, że nie można go wyrzucać wraz z 
innymi odpadami domowymi. Ze względu na 
obecność niebezpiecznych substancji, 

mieszanin lub części składowych, urządzenia elektryczne 
i elektroniczne, które nie są selektywnie sor-
towane, stanowią potencjalne zagrożenie dla środowiska 
i zdrowia ludzi. Informacje na temat zwrotu i recyklingu 
tego produktu można uzyskać w lokalnym urzędzie 
miasta lub w firmie zajmującej się utylizacją odpadów.

l’utilisation de cet appareil et qu’ils comprennent les 
risques encourus.

- Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.
Danger : haute tension. Peut provoquer un choc grave !
- L’appareil doit être tenu hors de portée des enfants !
- L’appareil ne doit pas être utilisé dans des endroits où 

des vapeurs inflammables ou des poussières explosives 
sont susceptibles d’être présentes

- L’appareil n’est pas adapté à une utilisation dans les 
granges, les étables et autres lieux similaires

- Évitez de toucher le filet pendant son utilisation. Il existe 
un risque de choc électrique.

- La tapette à insectes ne doit pas entrer en contact avec 
le feu.

- La tapette à insectes n’est pas un jouet.
- Pour une utilisation en intérieur uniquement
- Risque de choc électrique si l’eau d’un tuyau d’arrosage 

est orientée vers l’appareil
- Le nettoyage et la maintenance de l’appareil peuvent 

être effectués par des enfants uniquement sous la 
stricte supervision d’un adulte.

INFORMATIONS SUR LA BATTERIE
Ne rechargez pas des piles non rechargeables.
Retirez les piles rechargeables de l’appareil avant de les 
recharger.
Si l’appareil doit être rangé et qu’il ne sera pas utilisé pen-
dant une longue période, les piles doivent être retirées.
Ne court-circuitez pas les bornes d’alimentation.
Ne mélangez pas des piles neuves et anciennes, ni 
différents types de pile.
Les piles épuisées doivent être retirées de l’appareil, puis 
mises au rebut en toute sécurité.
Insérez les piles en respectant la polarité.
INFORMATIONS RELATIVES À L’ENVIRONNEMENT

Ce produit est étiqueté avec ce symbole de 
poubelle barrée conformément à la directive 
européenne 2012/19/EC pour indiquer qu’il 
ne doit pas être éliminé avec vos autres 
déchets ménagers. En raison de la présence 
de substances, de mélanges ou de 

composants dangereux, les appareils électriques et 
électroniques qui ne sont pas soumis à un tri sélectif sont 
potentiellement dangereux pour l’environnement et la 

santé humaine. Veuillez consulter votre bureau municipal 
local ou votre service d’élimination des déchets pour plus 
de détails sur le retour et le recyclage de ce produit.

Fabriqué en R.P.C.
Fabricant :
EXPO-Börse GmbH            
Industriestr. 12                    
D-49577 Ankum
www.expo-boerse.de
Tous droits réservés. Le contenu du présent manuel 
ne doit en aucun cas être reproduit intégralement ou 
partiellement, sous forme électronique ou mécanique 
(par exemple par photocopie ou numérisation), traduit 
ou sauvegardé dans un système de stockage et de 
récupération d’informations sans l’accord écrit de 
EXPO-Börse GmbH.
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MLATILICA PROTIV INSEKATA – 1300 V

TEHNIČKE INFORMACIJE:
Nazivni izlaz: 1300 V 
Koristi 2 x 1,5V AA baterije (nisu uključene) 
Nazivni ulaz: DC 3V 
Nazivna snaga: 3W

III
Proizvod III. klase: Osmišljen za napajanje iz 
odvojenog izvora niskog napona (SELV). 
Napon iz SELV napajanja dovoljno je nizak da 
osoba može na uobičajeni način doći u 
kontakt s njim bez opasnosti od strujnog 
udara.

UPUTE:
1.	� Umetnite 2 x AA baterije u odjeljak za baterije. (NIJE 

UKLJUČENO)
2.	� Primite mlatilicu za insekte i pritisnite gumb. Upalit će 

se crveno svjetlo. Držite gumb pritisnutim sve dok je 
mlatilica u upotrebi.

3.	 Insekti će osjetiti strujni udar.
4.	 Protresite ili očetkajte uginule insekte s mreže.
UPOZORENJE
– Ovaj uređaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina 

baterii.
Scoateți bateriile consumate din aparat și aruncați-le în 

condiții de siguranță.
Introduceți bateriile respectând polaritatea corectă.

INFORMAȚII PRIVIND PROTECȚIA MEDIULUI
Acest produs este etichetat cu acest simbol 
tăiat al unui coș de gunoi cu roți, în 
conformitate cu Directiva europeană 
2012/19/EC, pentru a indica faptul că nu 
trebuie eliminat împreună cu celelalte 
deșeuri menajere. Din cauza prezenței unor 

substanțe, amestecuri sau componente periculoase, 
dispozitivele electrice și electronice care nu sunt supuse 
unei sortări selective pot fi periculoase pentru mediu și 
pentru sănătatea umană. Vă rugăm să verificați la 
primăria locală sau la serviciul de eliminare a deșeurilor 
pentru returnarea și reciclarea acestui produs.

Fabricat în China
Producător:
EXPO-Börse GmbH            
Industriestr. 12                    
D-49577 Ankum
www.expo-boerse.de
Toate drepturile rezervate. Conținutul acestui manual 
nu poate fi reprodus, integral sau parțial, în niciun fel, 
prin mijloace electronice sau mecanice, cum ar fi prin 
fotocopiere sau publicare; nu poate fi tradus sau stocat 
într-un sistem de stocare și recuperare a informațiilor fără 
permisiunea scrisă a EXPO-Börse GmbH.

SI

LOPAR ZA UNIČEVANJE MRČESA – 1300 V

TEHNIČNE INFORMACIJE:
Nazivni izhod: 1300 V 
Uporablja 2 x 1,5V AA bateriji (nista vključeni) 
Nazivni vhod: DC 3V 
Nazivna moč: 3W

III
Izdelek razreda III: Zasnovan je za napajanje iz 
ločenega vira napajanja z zelo nizko napetost-

jo (SELV). Napetost vira napajanja SELV je dovolj nizka, da 
lahko oseba običajno pride v stik z njim brez nevarnosti 
električnega udara.
NAVODILA:
1.	� V predal za baterije vstavite 2 bateriji AA. (NI 

PRILOŽENO)
2.	� Primite lopar za uničevanje mrčesa in pritisnite gumb. 

Prižge se rdeča lučka. Gumb držite pritisnjen toliko 
časa, kolikor časa uporabljate lopar.

3.	 Mrčes uniči električni šok.
4.	 Mrtve žuželke stresite z mreže ali jih odstranite s 
krtačo.

OPOZORILO
– To napravo lahko uporabljajo otroci, starejši od 8 let, in 

osebe z zmanjšanimi fizičnimi, čutilnimi ali mentalnimi 
zmožnostmi ali osebe brez izkušenj ali znanja, če so 
pravilno nadzorovane ali če so prejele navodila o varni 
uporabi naprave in razumejo tveganje, ki ga s tem 
prevzemajo

– Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z 
napravo.

Nevarnost: Visoka napetost. Lahko povzroči hud šok!
– Napravo je treba hraniti zunaj dosega otrok!
– Naprave ne smete uporabljati na mestih, kjer obstaja 

verjetnost vnetljivih hlapov ali eksplozivnega prahu
– Naprava ni primerna za uporabo v skednjih, hlevih in 

podobnih prostorih
– Med uporabo se mreže ne dotikajte. Obstaja nevarnost 

električnega udara.
– Lopar za uničevanje mrčesa ne sme priti v stik z vodo!
– Lopar za uničevanje mrčesa ni igrača.
– Samo za uporabo v zaprtih prostorih.
– Nevarnost električnega udara pri vodnem curku iz vrtne 

cevi, ki je usmerjena v napravo.
– Otroci brez nadzora ne smejo čistiti in vzdrževati 

naprave!

INFORMACIJE O BATERIJI
Ne polnite baterij, ki niso namenjene za ponovno 

polnjenje.
Baterije za ponovno polnjenje morate pred polnjenjem 

odstraniti iz naprave.
Če izdelka dlje časa ne uporabljate, morate baterije 

odstraniti.
Priključnih sponk ne smete kratko stikati.

INFORMAÇÃO AMBIENTAL
Este produto é rotulado com este símbolo do 
contentor do lixo barrado, em conformidade 
com a Diretiva Europeia 2012/19/EC, para 
indicar que não deve ser eliminado 
juntamente com os seus restantes resíduos 
domésticos. Devido à presença de 

substâncias, misturas ou componentes nocivos, os 
dispositivos elétricos e eletrónicos que não estão sujeitos 
a triagem seletiva são potencialmente perigosos para o 
ambiente e para a saúde humana. Consulte o seu 
departamento municipal ou serviço de eliminação de 
resíduos locais para realizar a devolução e a reciclagem 
deste produto.

Fabricado na RPC
Fabricante:
EXPO-Börse GmbH            
Industriestr. 12                    
D-49577 Ankum
www.expo-boerse.de
Todos os direitos reservados. O conteúdo deste manual 
não pode ser reproduzido, na totalidade ou em parte, 
por qualquer meio eletrónico ou mecânico, por exemplo, 
fotocópia ou publicação, traduzido ou guardado num sis-
tema de armazenamento e recuperação de informações 
sem a autorização escrita da EXPO-Börse GmbH.
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PALETĂ ANTI‑INSECTE – 1300 V

INFORMAȚII TEHNICE:
Ieșire nominală: 1300 V 
Folosește 2 baterii AA de 1,5V (neincluse) 
Intrare nominală: DC 3V 
Putere nominală: 3W

III
Produs clasa III: Proiectat pentru a fi alimentat 
de la o sursă separată de tensiune foarte joasă 
(SELV). Tensiunea de la o sursă SELV este 
suficient de joasă pentru ca o persoană să 
poată intra în mod normal în contact cu 

aceasta fără riscul de electrocutare.
INSTRUCȚIUNI:
1.	� Introduceți 2 x baterii AA în compartimentul pentru 

baterii. (NU SUNT INCLUSE)
2.	� Luați în mână paleta anti‑insecte și apăsați butonul. 

Se va aprinde lumina roșie. Țineți apăsat butonul atât 
timp cât folosiți paleta.

3.	 Insectele vor primi un șoc electric.
4.	 Scuturați sau îndepărtați insectele moarte de pe plasă.
AVERTISMENT
- Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vârsta peste 8 

ani și de persoane cu capacități fizice, senzoriale sau 
mentale reduse sau cu lipsă de experiență și cunoștințe, 
dacă sunt supravegheate sau instruite cu privire la 
utilizarea aparatului în condiții de siguranță și dacă 
înțeleg pericolele implicate.

- Copiii nu trebuie să se joace cu aparatul.
Pericol: Înaltă tensiune. Poate provoca un șoc electric 

sever!
- Aparatul nu va fi lăsat la îndemâna copiilor!
- Aparatul nu va fi utilizat în locuri în care este posibil să 

existe vapori inflamabili sau praf exploziv.
- Aparatul nu este adecvat pentru utilizare în hambare, 

grajduri și alte locuri similare.
- Nu atingeți plasa în timpul utilizării. Există riscul de 

electrocutare.
- Paleta anti‑țânțari nu trebuie să intre în contact cu apa!
- Paleta anti‑țânțari nu este o jucărie.
- A se utiliza numai în interior.
- Pericol de electrocutare dacă apa de la furtunul de 

grădină este îndreptată spre aparat.
- Curățarea și întreținerea nu se vor efectua de către copii 

nesupravegheați.
- Înainte de curățare, scoateți bateriile din aparat. Curățați 

aparatul periodic cu o cârpă moale.

INFORMAȚII DESPRE BATERIE
Nu reîncărcați bateriile nereîncărcabile.
Scoateți bateriile reîncărcabile din aparat înainte de a 

le încărca.
Scoateți bateriile dacă aparatul va fi depozitat fără a fi 

utilizat pentru o perioadă lungă de timp.
Nu scurtcircuitați bornele de alimentare.
Nu amestecați baterii vechi și noi sau tipuri diferite de 

Ne mešajte starih in novih baterij ali različnih vrst baterij.
Izrabljene baterije morate odstraniti iz izdelka in jih varno 

zavreči.
Baterije vstavite s pravilno polarnostjo.

OKOLJSKE INFORMACIJE
Ta izdelek je v skladu z Evropsko direktivo 
2012/19/EC označen s tem simbolom 
prečrtanega smetnjaka, ki označuje, da ga ne 
smete zavreči skupaj z drugimi gospodinjski-
mi odpadki. Električne in elektronske 
naprave, ki niso predmet selektivnega 

razvrščanja, so zaradi prisotnosti nevarnih snovi, zmesi ali 
komponent potencialno nevarne za okolje in zdravje 
ljudi. Za vračilo in recikliranje tega izdelka se obrnite na 
lokalni mestni urad ali službo za odstranjevanje 
odpadkov.

Izdelano na Kitajskem
Proizvajalec:
EXPO-Börse GmbH            
Industriestr. 12                    
D-49577 Ankum
www.expo-boerse.de
Vse pravice pridržane. Vsebine tega priročnika ni 
dovoljeno reproducirati, ne v celoti ne delno, na kakšen 
koli način z elektronskimi ali mehanskimi sredstvi, npr. s 
fotokopiranjem ali objavljanjem, prevajanjem ali shran-
jevanjem v sistem za shranjevanje in iskanje informacij, 
brez pisnega dovoljenja družbe EXPO-Börse GmbH.
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ELEKTRICKÁ MUCHOLAPKA,  
1 300 V

TECHNICKÉ INFORMÁCIE:
Menovitý výstup: 1300 V 
Používa 2 x 1,5V AA batérie (nie sú súčasťou balenia) 

Menovitý vstup: DC 3V 
Menovitý výkon: 3W

III
Výrobok triedy III: Určené na napájanie zo 
samostatného bezpečného zdroja nízkeho 
napätia (SELV). Napätie zo zdroja SELV je 
dostatočne nízke na to, aby s ním človek 
mohol normálne prísť do kontaktu bez rizika 
úrazu elektrickým prúdom.

POKYNY:
1.	� Vložte 2 batérie typu AA do priehradky na batérie. (NIE 

SÚ SÚČASŤOU BALENIA)
2.	� Uchopte mucholapku a stlačte tlačidlo. Rozsvieti sa 

červené svetlo. Počas celého používania mucholapky 
držte tlačidlo stlačené.

3.	 Hmyz dostane elektrický šok.
4.	 Mŕtvy hmyz zo sieťky vytraste alebo odstráňte kefkou.

VAROVANIE
– Tento spotrebič môžu používať deti vo veku od 8 rokov 

a osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo 
mentálnymi schopnosťami alebo s nedostatočnými 
skúsenosťami a znalosťami, ak sú pod dohľadom alebo 
boli poučené o používaní spotrebiča bezpečným 
spôsobom a rozumejú príslušným nebezpečenstvám

– Deti sa nesmú hrať so spotrebičom
Nebezpečenstvo: Pod vysokým napätím. Môže vyvolať 

vážnu reakciu na úraz elektrickým prúdom!
– Spotrebič uchovávajte mimo dosahu detí!
– Spotrebič nepoužívajte na miestach, kde sa môžu 

vyskytovať horľavé výpary alebo výbušný prach.
– Spotrebič nie je vhodný na použitie v stodolách, stajni-

ach ani podobných miestach.
– Počas používania sa sieťky nedotýkajte. Hrozí nebez-

pečenstvo úrazu elektrickým prúdom.
– Mucholapka nesmie prísť do kontaktu s vodou!
– Mucholapka nie je hračka.
– Len na použitie v interiéri!
– Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom pri 

kontakte s vodou zo záhradnej hadice namierenej na 
spotrebič.

– Čistenie a používateľskú údržbu nesmú vykonávať deti 
bez dozoru.

INFORMÁCIE O BATÉRII

I nstruc t ion manual
Gebrauchsanweisung

Ръководс тво за  употреба 
Návod k  obsluze

Manual  de instrucciones
Manuel  d ’instruc t ions

Εγχειρίδιο  οδηγιών
Upute za uporabu

Manuale  di  i s t ruzioni
Gebruiksaanwijz ing

Podręcznik  uż ytkownik a
Manual  de instruções

Manual  de instruc ț iuni
Navodi la  za  uporabo

Návod na použit ie

Nenabíjateľné batérie nenabíjajte.
Nabíjateľné batérie je potrebné pred nabíjaním zo 

zariadenia vybrať.
Ak zariadenie odkladáte na dlhší čas, počas ktorého ho 

nebudete používať, vyberte z neho batérie.
Neskratujte napájacie svorky.
Nekombinujte staré a nové batérie ani rôzne typy batérií.
Vybité batérie vyberte zo zariadenia a bezpečne 

zlikvidujte.
Batérie vkladajte podľa správnej polarity.

INFORMÁCIE O OCHRANE ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA
Tento výrobok je označený týmto symbolom 
preškrtnutého koša na odpadky v súlade s 
európskou smernicou 2012/19/EC, ktorý 
upozorňuje, že výrobok sa nesmie likvidovať 
spolu s iným odpadom z domácnosti. 
Elektrické a elektronické zariadenia, ktoré 

nepodliehajú selektívnemu triedeniu, sú z dôvodu 
prítomnosti nebezpečných látok, zmesí alebo zložiek 
potenciálne nebezpečné pre životné prostredie a ľudské 
zdravie. Informácie o vrátení a recyklácii tohto výrobku 
získate na miestnom mestskom/obecnom úrade alebo u 
služby na likvidáciu odpadu.

Vyrobené v ČĽR
Výrobca:
EXPO-Börse GmbH            
Industriestr. 12                    
D-49577 Ankum
www.expo-boerse.de
Všetky práva vyhradené. Obsah tejto príručky sa nesmie 
ako celok ani čiastočne žiadnym spôsobom, elektron-
ickým alebo mechanickým, reprodukovať, napríklad 
kopírovaním alebo publikovaním, prekladaním alebo 
uložením do systému na ukladanie a vyhľadávanie in-
formácií, bez písomného súhlasu spoločnosti EXPO-Börse 
GmbH.

NL

ELEKTRISCHE VLIEGENMEPPER - 1300 V

TECHNISCHE INFORMATIE:
Nominale uitgang: 1300 V 
Werkt op 2 x 1,5V AA batterijen (niet inbegrepen) 
Nominale ingang: DC 3V 
Nominaal vermogen: 3W

III
Klasse III product: Ontworpen om gevoed te 
worden vanuit een aparte extra lage 
spanningsvoorziening (SELV). De spanning 
van een SELVstroombron is laag genoeg 

zodat een persoon veilig hiermee in aanraking kan 
komen zonder het risico van een elektrische schok.
INSTRUCTIES:
1.	� Plaats 2 AA-batterijen in het batterijcompartiment. 

(NIET INBEGREPEN)
2.	� Neem de vliegenmepper in je hand en druk op de 

knop. Het rode lampje gaat branden. Houd de knop 
ingedrukt zolang u de vliegenmepper gebruikt.

3.	 De insecten krijgen een elektrische schok.
4.	 Schud of borstel dode vliegen van het net.

WAARSCHUWING
- Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 

jaar of ouder en personen met verminderde lichameli-
jke zintuiglijke of mentale vermogens of met gebrek 
aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan 
of instructies hebben gekregen betreffende het op 
een veilige manier gebruiken van het apparaat en de 
bijbehorende gevaren begrijpen.

- Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Gevaar: Hoogspanning. Kan een ernstige schokreactie 

veroorzaken!
- Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen!
- Gebruik het apparaat nooit op plaatsen waar ontv-

lambare dampen of explosieve stofdeeltjes aanwezig 
kunnen zijn.

- Het toestel is niet geschikt voor gebruik in schuren, 
stallen en soortgelijke plaatsen.

- Raak het net tijdens het gebruik niet aan. Er bestaat 

gevaar voor elektrische schokken.
- De vliegenmepper mag niet in contact komen met 

water!
- De vliegenmepper is geen speelgoed.
- Alleen voor gebruik binnenshuis.
- Gevaar voor elektrische schokken door water uit een 

tuinslang dat op het apparaat is gericht.
- Kinderen zonder toezicht mogen het apparaat niet 

schoonmaken en mogen zelf geen onderhoud 
uitvoeren.

BATTERIJ-INFORMATIE
Nooit niet-oplaadbare batterijen opladen.
Haal oplaadbare batterijen uit het apparaat voordat u ze 
gaat opladen.
Als u het apparaat bewaart en lang niet gebruikt, moet u 
de batterijen eruit halen.
Nooit de voedingsaansluitingen kortsluiten.
Nooit oude en nieuwe batterijen of verschillende batterij-
typen door elkaar gebruiken.
Haal lege batterijen uit het product en voer deze veilig af.
Plaats de batterijen met de polariteit op de juiste plaats.

MILIEU-INFORMATIE
Dit product is gemarkeerd met dit symbool 
van een doorgekruiste vuilnisbak in 
overeenstemming met de Europese Richtlijn 
2012/19/EC om aan te geven dat het niet 
weggegooid mag worden met uw andere 
huishoudelijke afval. Door de aanwezigheid 

van gevaarlijke stoffen, mengsels en derivaten, 
elektrische en elektronische apparaten die niet selectief 
worden gesorteerd, kunnen gevaarlijk zijn voor het 
milieu en de menselijke gezondheid. Raadpleeg uw 
gemeente of de afvalverwijderingsdienst voor het 
inleveren en recyclen van dit product.

Vervaardigd in P.R.C.
Fabrikant:
EXPO-Börse GmbH            
Industriestr. 12                    
D-49577 Ankum
www.expo-boerse.de
Alle rechten voorbehouden. De inhoud van deze handle-

AVVERTENZA
- Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di 

età superiore a 8 anni e da persone con ridotte capacità 
fisiche, sensoriali o mentali o che manchino di esperien-
za e competenza, a condizione che siano controllate o 
siano state istruite sull’uso sicuro dell’apparecchio e che 
comprendano i pericoli correlati.

- Non consentire ai bambini di giocare con l’apparecchio
Pericolo: alta tensione. Può causare scariche gravi!
- Tenere l’apparecchio fuori dalla portata dei bambini.
- L’apparecchio non deve essere utilizzato in luoghi in 

cui è probabile la presenza di vapori infiammabili o di 
polveri esplosive.

- L’apparecchio non è adatto all’uso in fienili, stalle e 
luoghi simili.

- Evitare di toccare la rete durante l’uso. Sussiste il rischio 
di scariche elettriche.

- Lo schiacciainsetti non deve entrare in contatto con 
l’acqua.

- L’apparecchio non è un giocattolo.
- Utilizzare esclusivamente al chiuso.
- Pericolo di scariche elettriche se irrorato con l’acqua di 

irrigazione del giardino.
- Non affidare ai bambini senza supervisione la pulizia e 

la manutenzione per l’uso dell’apparecchio.

INFORMAZIONI SULLA BATTERIA
Non caricare batterie non ricaricabili.
Prima di essere caricate, le batterie ricaricabili devono 
essere rimosse dall’apparecchio.
Se l’apparecchio deve essere conservato senza utilizzarlo 
a lungo, rimuovere le batterie.
Non cortocircuitare i terminali di alimentazione.
Non mescolare batterie vecchie e nuove e tipi diverse 
di batterie.
Rimuovere dall’apparecchio le batterie esaurite e smalt-
irle in sicurezza.
Le batterie devono essere inserite con la polarità corretta.

INFORMAZIONI AMBIENTALI
Il simbolo del cassonetto barrato riportato 
sull’apparecchiatura indica che questo 
prodotto non deve essere smaltito con i 
normali rifiuti domestici. I dispositivi 
elettronici ed elettrici non inclusi in un 
processo di riciclo sono potenzialmente 

pericolosi per l’ambiente e la salute umana a causa della 
presenza di sostanze pericolose. Si prega di smaltire 
l’apparecchiatura in modo responsabile presso centri 
idonei di raccolta differenziata o di consegnarla al 
rivenditore seguendo una delle seguenti modalità:
• nel caso di apparecchiature di piccolissime dimensioni 
(dimensioni esterne inferiori a 25 cm), consegna gratuita 
senza obbligo di acquisto nei negozi con superficie di 
vendita di apparecchiature elettriche ed elettroniche 
superiore ai 400 mq (modalità “uno contro zero”). Per i 
negozi con superficie inferiore tale modalità è facoltativa.
• nel caso di apparecchiature di dimensioni esterne 
superiori a 25 cm, consegna gratuita al rivenditore all’atto 
dell’acquisto di un prodotto equivalente (modalità “uno 
contro uno”).

Fabbricato in P.R.C.
Produttore:
EXPO-Börse GmbH            
Industriestr. 12                    
D-49577 Ankum
www.expo-boerse.de
Tutti i diritti riservati. I contenuti di questo manuale non 
possono essere riprodotti in parte o per intero, elettroni-
camente o meccanicamente (ad es. mediante fotocopie o 
scansioni), tradotti o archiviati in sistemi di memorizzazi-
one e recupero di informazioni senza il consenso scritto 
di EXPO-Börse GmbH.

ELEKTRISCHER
FLIEGENFÄNGER

1300 V Verwendet  
2x AA-Batterien 
(nicht enthalten)
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WARNUNG! 
DAS GERÄT IST KEIN SPIELZEUG. 
AUSSER REICHWEITE VON KINDERN AUFBEWAHREN!

WARNING!  
THE APPLIANCE IS NOT A TOY.   
STORE IT OUT OF REACH OF CHILDREN!

07

O
Plastic
Plastica
Cable tie
Fascetta

EN Insect killer racket. Material: PP plastic + steel. DE Elektrische fliegenklats-
che. Material: PP-Kunststoff, Stahl. BG Електрическа ракета за убиване на 
насекоми. Материал: PP пластмаса + стомана. CZ Elektrická plácačka na hmyz. 
Materiál: PP plast + ocel. 
ES Raqueta matainsectos. Material: Plástico PP + acero. FR Raquette à insectes. 
Matériau : plastique PP et acier. GR Ηλεκτρική ρακέτα για την εξόντωση 
εντόμων. Υλικό: PP πλαστικό + ατσάλι. HR Mlatilica protiv kukaca. Materijal: PP 
plastika + čelik. IT Racchetta anti-insetti. Materiale: plastica in PP + acciaio. NL 
Elektrische vliegenmepper. Materiaal: PP + staal. 
PL Rakietka na owady. Materiał: plastik PP + stal. PT Raquete elétrica anti-inse-
tos. Material: Plástico PP + aço. RO Paletă anti-insecte. Material: plastic PP + oțel. 
SI Lopar za uničevanje mrčesa. Material: Umetna masa PP + jeklo. SK Elektrická 
mucholapka. Materiál: Polypropylén, oceľ 
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ITEM NO. 613-72228
Order no. PODE0000000

Made in P.R.C.
Manufacturer:

EXPO-Börse GmbH            
Industriestr. 12                    

D-49577 Ankum
www.expo-boerse.de

036812 7222874
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